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"Programa Binacional de Centros Asociados de Postgrados Brasil/Argentina, entre el Doctorado en Letras de la Facultad de Filosofía y Humanidades de UNC/Argentina, en red con el Doctorado y Maestría en Letras de la Universidade de São Paulo. Faculdade de Filosofia, Letras e Ciências Humanas - (Resol. SPU Nº 067/13).

CONVOCATORIA INTERNA A POSTULACIONES PARA MISIONES DE ESTUDIO
El principal objetivo del Programa PROGRAMA BINACIONAL DE CENTROS ASOCIADOS DE POSGRADO BRASIL/ARGENTINA (CAPES-SPU) es estimular y fortalecer la asociación académica entre Programas de Posgrado de Argentina y Brasil y el refuerzo recíproco de las actividades de formación, promoviendo el intercambio de estudiantes de posgrado, docentes, profesores visitantes, en áreas de conocimiento previamente acordadas entre las partes, con énfasis en formación de recursos humanos. 

Atendiendo a ese propósito, el Doctorado en LETRAS de la FFyH de la UNC convoca a Doctorandos de esta carrera a la presentación de postulaciones para Misiones de Estudio (ME) a realizar en el marco del Programa Binacional de Centros Asociados de Postgrados Brasil/, entre el Doctorado en LETRAS de la Universidad Nacional de Córdoba/Argentina, en red con el Doctorado y Maestría en LETRAS de la Universidade de São Paulo. Faculdade de Filosofia, Letras e Ciências Humanas, en las siguientes líneas de investigación:

1) Lenguas y Literaturas Hispánicas 

2) Teoría, Lingüística y semiótica. 
Asimismo, en caso que los postulantes desarrollen sus indagaciones en temáticas no incluidas en las líneas definidas, podrán proponer la Misión en líneas, grupos y/o proyectos de investigación con los cuales ellos o sus directores sostienen vínculos académicos previos en las Universidades involucradas, con acuerdo de la Coordinación del proyecto en Brasil y Argentina. 

· Duración de las Misiones de Estudio y fechas previstas para el inicio de las mismas:
Misión doctoral: 3 meses a efectuarse entre agosto y diciembre 2015 (sin excepción) 
Misión posdoctoral: 3 meses a efectuarse entre agosto y diciembre 2015 (sin excepción) 
· Monto de la beca para cada misión de estudio: 
Hasta $13000 por mes (sujeto a modificación)
Pasaje aéreo Córdoba-Universidad de Brasil-Córdoba

Seguro de viaje

· Para postular, el doctorando en Letras deberá presentar: 
a) Una nota firmada por el postulante con aval del Director y Co-Director (si corresponde), que contenga la justificación de su interés de participar en la Misión de Estudio (máx. 2 páginas A4) (sólo para doctorandos). 
b) Plan tentativo de actividades a desarrollar durante la Misión de Estudio en el tiempo previsto de duración de la estancia (3 meses) y la línea de investigación seleccionada (máx. 3 páginas A4).

c) El efectivo aporte de la Misión de Estudio para la Tesis en desarrollo (máx. 2 páginas A4).
d) Carta de aval de un coordinador de trabajo en el lugar de destino con quien se haya puesto previamente en contacto (el equipo de coordinación ofrecerá los datos necesarios para que se establezca el contacto). 

· Criterios de selección:
-Los postulantes deberán presentar: 

Si son doctorandos: a) su admisión al doctorado, b) la aprobación de un informe y c) la constancia de haber entregado el segundo informe
Si son doctorados: la constancia de entrega y/o acta de defensa de la tesis. 

-Ser docente, adscripto, o miembro de un equipo de investigación inscripto en una Universidad Pública

-Contar con el aval del Director de tesis en el caso de los doctorandos.
-Se priorizará a quienes no hubieren realizado previamente Misiones de Estudio similares a la presente así como también a quienes no hayan gozado antes de intercambios académicos internacionales previos. 
- Pertinencia de la propuesta realizada por la contraparte en cada misión, en relación al tema de tesis de los postulantes.

- Grado de avance en la Carrera de Doctorado o plan de trabajo en caso de haberse doctorado ya.

- Antecedentes académicos del solicitante.
· Comité de selección de los postulantes: 
-Directora del Doctorado, representantes del Comité Académico y del  Comité Asesor,  Secretaría de Postgrado y Pro-Secretaría de Relaciones Internacionales de la FFyH.

Fecha límite para la postulación: 5 de mayo de 2015 (los resultados se darán a conocer a finales de mayo).
LA POSTULACIÓN COMPLETA DEBE ENTREGARSE EN SOBRE CERRADO EN LA SECRETARÍA DE POSGRADO DE LA FFYH. 
DENTRO DEL SOBRE DEBE COLOCAR EN PRIMER LUGAR LA FICHA DE INSCRIPCIÓN QUE SE ADJUNTA.
SE SUGIERE LLEVAR LA FICHA DE INSCRIPCIÓN POR DUPLICADO ASÍ SE FIRMA EL ¨ACUSE DE RECIBO¨ QUE CONVIENE QUE EL POSTULANTE TENGA EN SU PODER HASTA FINALIZADO EL PROCESO. 

Consultas a: silviomattoni@yahoo.com.ar, rominagrana77@gmail.com, mabibrizuela@gmail.com
FICHA DE POSTULACIÓN PARA MISIONES DE ESTUDIO - CAPG 2014¨

NOMBRE Y APPELIDO DEL POSTULANTE:

DNI DEL POSTULANTE: 

NOMBRE Y APELLIDO DEL DIRECTOR:

TÍTULO DEL PROYECTO DOCTORAL/POSDOCTORAL:

MAIL DE CONTACTO:

TELÉFONO DE CONTACTO: 

Firma y sello de la oficina de posgrado

SE OFRECE A CONTINUACIÓN UN LISTADO DE LÍNEAS Y TEMAS DE TRABAJO DE DOCENTES BRASILEÑOS CON LOS QUE SE PUEDEN CONTACTAR LOS INTERESADOS. 

Departamento de Letras Modernas

Área de Língua Espanhola e Literaturas Espanhola e Hispano-americana

Docentes. Linhas de pesquisa e projetos em andamento

Língua Espanhola

Adrian Pablo Fanjul

Seu espaço de pesquisa é o contato entre os universos lingüístico-culturais hispânico e brasileiro abordado a partir de dois eixos: a discursividade e o funcionamento da enunciação nas línguas. Atualmente desenvolve dois projetos de pesquisa: Proximidade  lingüística e memória discursiva. Exploração em gêneros da cultura de massa. No escopo de uma hipótese sobre a proximidade lingüística como particularizável por  espaços de memória discursiva desigualmente compartilhados, é examinado o caso do português e do espanhol na presente etapa histórica da América do Sul. Em um primeiro desenvolvimento, são realizadas explorações de regularidades em gêneros comparáveis da cultura de massa, dando prioridade a seus espaços urbanos. Funcionamento da enunciação no português brasileiro e no espanhol. Estudo comparativo de aspectos específicos do funcionamento lingüístico que intervêm de modo crucial, segundo o observado nas pesquisas sobre discursividade, na conformação de regularidades que indicam tendências diferenciadas para os falantes de cada uma das duas línguas.
Fátima Cabral Bruno

Atua principalmente nos seguintes temas: ensino de espanhol para brasileiros jovens e adultos, aquisição-aprendizagem, ensino de espanhol para adolescentes, formação de professores de Espanhol como língua estrangeira, processamento de espanhol língua estrangeira e Pensamento Complexo.

Maria Teresa Celada

Língua espanhola: descrição, funcionamento e processos interculturais. Aquisição/aprendizagem do espanhol como língua estrangeira. Projeto(s) pessoal(ais) de pesquisa em andamento: Línguas e sujeitos num espaço de enunciação: processos de identificação - discursos de integração - movimentos de resistência. Cenas e cenários de ensino e aprendizagem de espanhol como espaço de reflexão.

Maria Zulma Kulikowski

Língua Espanhola, estudos sobre (des)cortesia, oralidade em textos literários, Roberto Arlt, Manuel Puig.
Mônica Ferreira Mairink O'Kuinghttons

Reflexão, ensino de espanhol, formação de professores, aprendizagem presencial e a distância, Abordagem Hermenêutico-Fenomenológica.
Neide Terezinha Maia Gonzalez

Aquisição/aprendizagem, interlingua, transferencia, ensino/aprendizagem do espanhol, ensino/aprendizagem de lingua estrangeira, gramatica contrastiva e ensino do espanhol a brasileiros.
Estudos da Tradução

Heloisa Pezza Cintrão

Estudos de Tradução. Atuação também em Língua Espanhola e Literatura Espanhola. Entre os termos mais freqüentes na contextualização da produção científica estão: Estudos de Tradução, competência tradutória, formação de tradutores, conhecimentos declarativos, Cervantes, Quixote, romanesco e Northrop Frye.

Literatura Espanhola

Margareth dos Santos

Goya, literatura espanhola pós-guerra, Tiempo de silencio, cinema espanhol e caprichos, desastres da guerra. Atualmente desenvolve um projeto de pesquisa relacionado à poesia da geração dos anos 1950, Espanha.

Maria Augusta da Costa Vieira

A literatura espanhola da Idade Média ao século XVII (Projetos: “Questões de ética e estética na narrativa cervantina” e “A literatura espanhola na Espanha dos Áustrias”);

Estudos comparados das produções culturais ibero-americanas (Projeto: “Reescrituras cervantinas: projeções de Dom Quixote na literatura brasileira”)

Estudos e práticas em tradução (Projeto: “Tradução de textos literários espanhóis dos séculos XVI e XVII”)

Valeria de Marco

Sua pesquisa dedica-se ao exame das relações entre literatura, história e política no século XX.

Literatura Hispano-Americana

Adriana Kanzepolsky


Autobiografia, memória, auto-ficçaõ e ficcionalização da memória na narrativa e na poesia latino-americana contemporânea.

Ana Cecília Arias Olmos

actualmente concentra sua pesquisa no ensaio de escritores, na narrativa contemporânea e nos discursos críticos latino-americanos.

Idalia Morejón Arnaiz

Narrativa e Poesia Hispano-Americana de Vanguarda, Intelectuais e Política na América Latina, Periódicos Literários Hispano-Americanos, Exotismo e Orientalismo na Literatura Latino-Americana.

Laura Janina Hosiasson

Literatura hispano-americana do século XX e das relações entre literatura e história.
Pablo Fernando Gasparini

Os seus temas de pesquisa estão focados na questão do exílio e na problemática do deslocamento lingüístico/literário.

LOS MAILS DE CONTACTO SE PUEDEN UBICAR EM EL SIGUIENTE LINK

http://dlm.fflch.usp.br/espanhol/340
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